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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang adalah 

sebagai berikut:  

Arab  Indonesia  Arab  Indonesia  

  ṭ ط   A ا 

  ẓ ظ   B ب 

  „ ع   T ت 

  Gh غ   Th ث 

  F ف   J ج 

  Q ق   ḥ ح 

  K ك   Kh خ 

  L ل   D د 

  M م   Dh ذ 

  N ن   R ر 

  W و   Z ز 

  H ه   S س 

  ‟ ء   Sh ش 

  Y ي   ṣ ص 

      ḍ ض 

  

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara menuliskan 

coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla (قال), qīla (قيل), 



 

vi 

yaqūlu (يقول). Bunyi vokal ganda (diftong) Arab ditransliterasikan dengan menggabung 

dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (كون) dan kayfa (كيف). Tā` marbūṭah yang 

berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, 

sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf ditransliterasikan dengan “at”.  
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DAFTAR SINGKATAN 

K.H  : Kiai Haji 

M.   : Masehi 

No.  : Nomor 

P  : page  

QS.  : Al-Qur‟an Surah 

t.np.   : tanpa nama penerbit  

t.th.   : tanpa tahun  

t.tp.   : tanpa tempat penerbit 

terj.  : terjemahan  

Vol.  : volume 
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ABSTRAK 

Hani, Umi. 2023. Hierarki Bahasa Dalam Kitab Tafsir Ayat Suci Lenyepaneun. 

Skripsi. Ilmu Al-Qur‟an dan Tafsir. STAI Al-Anwar Sarang. 

Pembimbing: Fitri Febriyanti S.S, M.A. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui bentuk dan penggunaan hierarki bahasa 

Sunda yang terdapat dalam kitab tafsir Ayat Suci Lenyepaneun karya Moh. E. Hasim, 

karena diantara karya tafsir berbahasa Sunda, hanya beberapa karya tafsir yang 

menerapkan hierarki bahasa dalam karya tafsirnya, sedangkan hierarki bahasa penting 

untuk diketahui dan diterapkan khususnya dalam masyarakat Sunda. Penelitian ini 

termasuk penelitian kepustakaan atau library resarch yang semua datanya diperoleh 

dari buku-buku dan jurnal-jurnal yang berkaitan dengan objek penelitian. Dengan 

menggunakan metode penelitian deskriptif-analitis, maka peneliti akan memaparkan 

bagaimana bentuk dan penggunaan hierarki bahasa Sunda dalam kitab tafsir Ayat Suci 

Lenyepaneun karya Moh. E. Hasim untuk dianalisis menggunakan teori tingkat tutur 

bahasa Sunda. Adapun hasilnya, bentuk hierarki bahasa Sunda dalam kitab tafsir Ayat 

Suci Lenyepaneun karya Moh. E. Hasim menggunakan dua bentuk yaitu bentuk basa 

lemes dan basa kasar di berbagai kelas kata baik dari kata benda, kata kerja, kata sifat, 

kata sambung dan kata keterangan, juga terdapat bentuk hierarki terkait kata yang 

mengalami perubahan pada vokal atau huruf konsonan ketika kata tersebut berupa basa 

kasar kemudian diubah menjadi basa lemes. Contoh penggunaan hierarki bahasa Sunda 

dalam kitab ini di antaranya: penggunaan basa lemes pada dialog yang dituturkan 

Rasulullah kepada Abu Jahal; ulama kepada Harun al-Rasyid; Nabi Musa kepada Allah 

dan penggunaan basa kasar pada dialog yang dituturkan Abu Jahal kepada Rasulullah; 

Allah kepada Nabi Musa; dialog antara orang Atheis dan orang Mukmin. Di samping 

itu terdapat penggunaan bahasa campuran yaitu basa kasar dan basa lemes seperti 

dialog yang dituturkan oleh Harun al-Rasyid kepada ulama. Penggunaan hierarki ini 

dianalisis berdasarkan bagaimana mufassir menempatkan kedudukan dari masing-

masing dari penutur. 

 

Keyword : Hierarki bahasa, Bahasa Sunda, Tafsir Ayat Suci Lenyepaneun. 
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MOTTO 

 

لُوا قَ وْلا سَدِيدًاوَلْيَ قُو   

Hendaklah mereka berbicara dengan tutur kata yang benar 

(Q.S. Al-Nisa: 9) 
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